
 

 

MANDÁTNA ZMLUVA 
 

NA ZABEZPEČENIE ODDLŽENIA č. [ _268/_2022] 

 

 

 

 

Zmluvné strany: 

 

 

(1) Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 

 IČO:    00 165 565 

 sídlo:   Limbová 2, 837 52 Bratislava 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

IBAN účtu:   SK28 8180 0000 0070 0015 0174 

DIČ:   2020830141 

štatutárny orgán: MUDr. Vladimír Lengvarský, MPH, minister 

 

(ďalej len „Mandatár“) 

 

 

a 

 

 

(2) Obchodné meno/názov: Nemocnica s poliklinikou Ilava, n.o. 

 IČO:    36119385 

 sídlo:    Ľ. Štúra 388/3, Ilava 019 01 

Bankové spojenie: Československá obchodná banka, a.s. 

IBAN účtu:   SK7075000000004016113454 

DIČ:   2021737828 

IČ DPH:   SK2021737828 

štatutárny orgán: Ing. Juraj Beďatš 

 

(ďalej len „Mandant“) 

 

(Mandatár a Mandant ďalej samostatne aj ako „Zmluvná strana“ a spolu aj ako „Zmluvné 

strany“) 

 

 

Zmluvné strany uzatvárajú podľa § 566 a nasl. v spojení s § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 

Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov túto mandátnu zmluvu na zabezpečenie 

oddlženia (ďalej len „Zmluva“), a to za nasledovných podmienok: 



 

 

ČLÁNOK I 

PREAMBULA 

 

1.1 Vzhľadom na to, že ostatné oddlženie zdravotníckych zariadení, ktoré bolo schválené 

Uznesením vlády Slovenskej republiky č. 425/2017 zo dňa 13.09.2017 a Uznesením Národnej 

rady Slovenskej republiky zo dňa 30.11.2017 (schválené pod číslom parlamentnej tlače 705) vo 

forme Koncepcie oddlženia zdravotníckych zariadení (ďalej len „Koncepcia“), ktorej cieľom 

bolo stanoviť podmienky efektívneho zníženia objemu záväzkov verejných i súkromných 

nemocníc so sídlom na území Slovenskej republiky, splatných k dátumu 31.12.2016, ako aj 

realizovať opatrenia, ktorými by sa na úrovni nemocníc dokázalo spomaliť a postupne zastaviť 

ich ďalšie zadlžovanie a dosiahla sa tak finančná stabilizácia ich rozpočtov v ďalších rokoch sa 

ukázalo ako neefektívne a zároveň na základe porovnania so skutočnou mierou zadlžovania, 

predpoklad tvorby ďalšieho dlhu sa ukázal ako nesprávny a prijaté opatrenia na zníženie 

zadlžovania ako nedostatočné. 

 

1.2 Na základe vyššie uvedeného, ako aj vzhľadom na to, že na základe Informácie o vývoji dlhu 

v rezorte zdravotníctva za rok 2019, stav záväzkov spolu na úrovni istiny v zdravotníckych 

zariadeniach v pôsobnosti Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky bol k 31.12.2019 vo 

výške 811,74 mil. eur, z toho záväzky po lehote splatnosti boli vo výške 541,80 mil. eur, 

schválila vláda Slovenskej republiky Uznesením č. 757 zo dňa 02.12.2020 Návrh finančnej 

stabilizácie zdravotníckych zariadení pre potreby oddlženia, ako aj v záujme obmedzenia tvorby 

ďalšieho dlhu. Národná rada Slovenskej republiky na svojom zasadnutí dňa 8.decembra 2020 

Uznesením Národnej rady Slovenskej republiky číslo 500, pod číslom parlamentnej tlače 355, 

vyslovila súhlas s použitím štátnych finančných aktív na realizáciu oddlženia zdravotníckych 

zariadení .  

 

1.3 Návrh finančnej stabilizácie upravuje proces finančnej stabilizácie, pričom stanovuje všeobecné 

podmienky pre realizáciu oddlženia, a tiež podmienky pre účasť na mechanizme finančnej 

stabilizácie, ktorý je vytvorený transparentne, založený na princípe prístupu za rovnakých 

podmienok pre každé zdravotnícke zariadenie, bez ohľadu na právnu formu, verejné, či 

súkromné vlastníctvo, pričom zapojenie Veriteľov je dobrovoľné a právne nenárokovateľné. 

Proces finančnej stabilizácie, spočíva v realizovaní úsporných opatrení, zvýšení efektivity 

zdravotníckych zariadení pri ich súčasnom dofinancovaní ako predpokladu pre realizáciu 

úsporných opatrení. 

 

1.4 Uznesením vlády Slovenskej republiky č. 757 zo dňa 02.12.2020 (schválené Uznesením 

Národnej rady Slovenskej republiky zo dňa 08.12.2020 pod číslom parlamentnej tlače 355) bola 

schválená finančná stabilizácia zdravotníckych zariadení v zmysle Návrhu finančnej stabilizácie 

a schválené uvoľnenie zdrojov do výšky 575 mil. eur na jej realizáciu. 

 

1.5 Na základe tejto Zmluvy, v súlade s Uznesením vlády Slovenskej republiky č. 757 zo dňa 

02.12.2020 (schválené Uznesením Národnej rady Slovenskej republiky zo dňa 08.12.2020 pod 

číslom parlamentnej tlače 355) a na základe Všeobecných podmienok procesu oddlženia 

Mandatár umožňuje Mandantovi účasť na Oddlžení, a to tým, že vykoná v mene a na účet 

Mandanta všetky právne a iné úkony nevyhnutne súvisiace so zabezpečením poklesu výšky 

splatných záväzkov Mandanta, za predpokladu splnenia všetkých opatrení Finančnej stabilizácie 

zo strany Mandanta.  

 



 

 

 

 

ČLÁNOK II 

DEFINÍCIE POJMOV 

 

2.1 Ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak, pojmy začínajúce veľkým začiatočným písmenom majú 

pre účely tejto Zmluvy význam, ktorý im je priradený v tomto článku: 

 

„EAS“ je elektronický aukčný systém Mandatára predstavujúci elektronický nástroj pre 

transparentné aplikovanie Procesu oddlženia, ktorý je súčasťou EKS na uskutočnenie 

elektronickej aukcie v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov; 

 

„EKS“ je Elektronický kontraktačný systém predstavujúci elektronické trhovisko 

prevádzkované na webovom sídle prevádzkovateľa Elektronického kontraktačného systému 

v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov; 

 

„Finančná stabilizácia“ je súbor opatrení pozostávajúci z právnych, finančných, účtovných, 

technických a iných úkonov, na vykonanie ktorých sa zaviaže jedna, prípadne obe Zmluvné 

strany, a to aj pod hrozbou sankcií a ktorých účelom je Oddlženie nemocníc, implementácia 

nástrojov na zvýšenie úspornosti a efektivity v rámci hospodárenia nemocníc pri súčasnom 

dofinancovaní nemocníc, ako predpoklad ich riadneho presadenia; 

 

„Kontrola záväzkov“ je povinnosť Mandanta, na základe pokynu Mandatára, v období 

stanovenom v pokyne vykonať kontrolu Záväzkov v rozsahu správnosti jednotlivých údajov 

uvedených v Prehľade záväzkov; 

 

„Návrh finančnej stabilizácie“ je dokument schválený vládou Slovenskej republiky Uznesením 

č. 757 zo dňa 02.12.2020 a Národnou radou Slovenskej republiky Uznesením zo dňa 08.12.2020 

pod číslom parlamentnej tlače 355, ktorý upravuje Proces finančnej stabilizácie zdravotníckych 

zariadení v Slovenskej republike, vrátane podmienok Oddlženia a účasti na mechanizme 

Finančnej stabilizácie; 

 

„Nová pohľadávka“ je pohľadávka, o ktorej zaevidovanie do EAS je na základe dohody s 

Veriteľom oprávnený Mandant požiadať, a to v prípade, ak Kontrolou záväzkov dôjde k zisteniu 

absencie existujúcej Pohľadávky v Procese oddlženia; 

 

„NTS“ je Národná transfúzna služba Slovenskej republiky; 

 

„Občiansky zákonník“ je zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov; 

 

„Obchodný zákonník“ je zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov; 

 

„Oddlženie“ je opatrenie Finančnej stabilizácie, ktorého účelom je zabezpečiť pokles výšky 

Záväzkov nemocníc, a to za podmienok špecifikovaných v tejto Zmluve; 



 

 

 

„OPET“ sú Obchodné podmienky EKS, ktoré upravujú základné pravidlá fungovania 

elektronického trhoviska, ktoré slúži na zabezpečenie ponuky a nákupu tovarov alebo služieb 

bežne nedostupných na trhu, ako aj na zabezpečenie s tým súvisiacich činností; 

 

„Pohľadávka“ je právo Veriteľa voči Mandantovi na peňažné plnenie, ktoré vzniklo z titulu 

záväzkového vzťahu medzi Veriteľom a Mandantom, pozostávajúca z istiny a príslušenstva, 

pričom musí ísť o pohľadávku, ktorá bola ku dňu 30.11.2020 po splatnosti, a ktorá nie je, ani 

nebude v celej výške uhradená k Rozhodnému dňu; 

 

„Prehľad záväzkov“ predstavuje úplný zoznam Záväzkov Mandanta voči Veriteľom 

importovaný do EAS v zmysle tejto Zmluvy a VPPO; 

 

„Proces finančnej stabilizácie“ je vykonávanie jednotlivých opatrení Finančnej stabilizácie; 

 

„Proces oddlženia“ je vykonávanie jednotlivých právnych a iných úkonov pri Oddlžení; 

 

„Rozhodný deň“ je deň, ku ktorému dôjde k prijatiu rozhodnutia Veriteľa, ktoré Pohľadávky 

a v akej forme budú zaradené do Oddlženia. Rozhodný deň bude určený Mandatárom 

a zverejnený na webovom sídle Mandatára;  

 

„Rozporové konanie“ je  proces, v rámci ktorého dochádza na základe odoslaných požiadaviek 

na zmenu, resp. vylúčenie jednotlivých Pohľadávok/Záväzkov k zmene údajov alebo k 

vylúčeniu Pohľadávok/Záväzkov evidovaných v zozname všetkých záväzkov nemocníc 

spĺňajúcich kritériá pre zapojenie do Procesu oddlženia; 

 

„RFFS“ je Rezervný fond finančnej stabilizácie, ktorý je špecifikovaný v článku VIII odseku 

8.16 tejto Zmluvy; 

 

„Splnomocnenie“ je dohoda Zmluvných strán na zastupovaní Mandanta Mandatárom pri 

jednotlivých úkonoch v Procese finančnej stabilizácie a v Procese oddlženia, na základe čoho 

koná Mandatár v mene Mandanta a  vykonaním ktorých vznikajú práva a povinnosti priamo 

Mandantovi; 

 

„Veriteľ“ je fyzická alebo právnická osoba, ktorá eviduje v súlade so Zákonom o účtovníctve 

vo svojom účtovníctve Pohľadávku voči Mandantovi; 

 

„VPPO“ sú Všeobecné podmienky Procesu oddlženia, ktoré sú prílohou OPET a spolu tvoria 

Prílohu č. 1 tejto Zmluvy, a tvoria integrálnu súčasť Zmluvy; 

 

„Zákon o účtovníctve“ je zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov; 

 

„Záväzok“ je záväzok Mandanta plniť Veriteľovi, evidovaný v účtovníctve Mandanta v súlade 

so Zákonom o účtovníctve, ktorý bol ku dňu 30.11.2020 po splatnosti, nie je, ani nebude 

uhradený k Rozhodnému dňu a je uvedený v Prehľade záväzkov Mandanta; 

 

„Zmluva“ je táto mandátna zmluva, vrátane akejkoľvek jej zmeny alebo doplnenia na základe 

písomného, číslovaného dodatku. 



 

 

 

2.2 Nadpisy a pomenovania jednotlivých článkov, odsekov a bodov v tejto Zmluve plnia výlučne 

informatívny účel, nemajú záväzný charakter a ani vplyv na výklad ustanovení tejto Zmluvy. 

 

ČLÁNOK III 

PREDMET ZMLUVY 

 

3.1 Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán v Procese finančnej 

stabilizácie a v Procese oddlženia, a to najmä: 

 

3.1.1 záväzok Mandatára realizovať Oddlženie Mandanta, záväzok Mandatára zastupovať 

Mandanta v Procese oddlženia a uskutočňovať všetky právne a skutkové úkony 

nevyhnutne súvisiace so zabezpečením poklesu výšky Záväzkov Mandanta, ktoré sú po 

lehote splatnosti, nie sú a nebudú uhradené k Rozhodnému dňu a sú uvedené v Prehľade 

záväzkov, a to v mene a na účet Mandanta, na čo Mandant udeľuje Mandatárovi v článku 

XI tejto Zmluvy Splnomocnenie a Mandatár ho uzavretím tejto Zmluvy bez výhrad 

prijíma, 

3.1.2 záväzok Mandanta vykonať ďalšie opatrenia Finančnej stabilizácie, a to vo forme a za 

podmienok špecifikovaných v tejto Zmluve, najmä v článku VIII tejto Zmluvy, 

3.1.3 záväzok Mandanta zaplatiť Mandatárovi za činnosti podľa tejto Zmluvy odplatu vo výške 

a za podmienok špecifikovaných v článku V tejto Zmluvy, 

3.1.4 záväzok Mandanta plniť sankcie v zmysle sankčného mechanizmu špecifikovaného 

v článku IX tejto Zmluvy. 

 

3.2 Predmetom tejto Zmluvy nie sú právne vzťahy, ktoré vznikli na základe mandátnych zmlúv 

uzatvorených na základe Koncepcie, ak sa týkajú Mandanta a Mandatára, zároveň Mandant 

podpisom tejto Zmluvy berie na vedomie, že práva a povinnosti jemu vyplývajúce z mandátnej 

zmluvy uzatvorenej na základe Koncepcie ostávajú v plnom rozsahu v platnosti, ak táto Zmluva 

neustanovuje inak. 

 

 

ČLÁNOK IV 

VYHLÁSENIA MANDANTA 

 

4.1 Mandant vyhlasuje a súhlasí s tým, že: 

 

4.1.1 má záujem o účasť na Procese finančnej stabilizácie a v rámci neho najmä, nie však 

výlučne na Procese oddlženia, 

4.1.2 sa oboznámil s podmienkami Oddlženia, ako aj s ďalšími podmienkami Finančnej 

stabilizácie, ktoré sú špecifikované v tejto Zmluve, VPPO a OPET, ktoré sa súčasne 

zaväzuje dodržiavať, 

4.1.3 spĺňa podmienky účasti v Procese oddlženia, ktoré sú špecifikované v Návrhu finančnej 

stabilizácie, 

4.1.4 poskytne Mandatárovi úplné a presné informácie o neuhradených, splatných 

a nepremlčaných peňažných záväzkoch voči Veriteľom,  

4.1.5 účasť na Procese finančnej stabilizácie a v rámci neho najmä, nie však výlučne na 

Procese oddlženia je dobrovoľná, 



 

 

4.1.6 na účasť na Procese finančnej stabilizácie a v rámci neho najmä, nie však výlučne na 

Procese oddlženia, nevzniká právny nárok, 

4.1.7 bude akceptovať sankcie, ktoré sú špecifikované v tejto Zmluve ako následok porušenia 

povinností dohodnutých v tejto Zmluve, 

4.1.8 Mandatár je na základe Splnomocnenia udeleného v článku XI tejto Zmluvy oprávnený 

konať v Procese oddlženia v zastúpení Mandanta, 

4.1.9 vyhodnocovanie akýchkoľvek ukazovateľov, prípadne plánov, na ktorých predloženie je 

zaviazaný Mandant podľa tejto Zmluvy, podlieha výlučnému posúdeniu zo strany 

Mandatára, pričom na ich schválenie neexistuje právny nárok, 

4.1.10 požiadavka na vylúčenie Záväzku podľa článku VII, odseku 7.5, bodu 7.5.1 tejto Zmluvy, 

ako aj požiadavka na zmenu Záväzku podľa článku VII, odseku 7.5 bodu 7.5.2 tejto 

Zmluvy, podlieha posúdeniu zo strany Mandatára v rámci Rozporového konania, 

4.1.11 požiadavka na zaevidovanie Novej pohľadávky do EAS podlieha kontrole a schváleniu 

zo strany Mandatára, 

4.1.12 Mandatár je oprávnený rozhodovať o zmene stavu Záväzku zaradeného v Prehľade 

záväzkov Mandanta, ako aj úplne vylúčiť Záväzok z Prehľadu záväzkov Mandanta 

v prípade zistenia rozporu medzi stavom Záväzku evidovaného v Prehľade záväzkov 

Mandanta k Rozhodnému dňu a skutočným stavom, a to kedykoľvek, na základe 

vlastného uváženia Mandatára, 

4.1.13 v prípade neoddlženia Záväzkov v rámci Oddlženia, takéto záväzky nezanikajú 

a zostávajú nezmenené aj so všetkými právnymi nárokmi Veriteľov voči Mandantovi, 

4.1.14 práva Veriteľa z titulu existencie pohľadávok voči Mandantovi nezaniknú ani v prípade, 

ak sa Veriteľ nezapojí do Procesu oddlženia, 

4.1.15 Mandatár nie je povinný uzavrieť s Veriteľmi žiadnu dohodu, ktorou by došlo k zníženiu 

objemu Záväzkov. 

 

 

ČLÁNOK V 

ODMENA MANDATÁRA 

 

5.1 Odmena Mandatára za úkony, ktoré sa zaväzuje podľa tejto Zmluvy vykonať v mene a na účet 

Mandanta je určená vo výške 1,- eur (slovom: jedno euro). 

 

5.2 Mandant sa zaväzuje uhradiť odmenu podľa odseku 5.1 tohto článku pri podpise tejto Zmluvy, 

a to v hotovosti k rukám Mandatára alebo bezhotovostným prevodom na účet Mandatára, ktorý 

je uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. 

 

5.3 Odmena Mandatára je konečná a zahŕňa všetky náklady a výdavky spojené s plnením záväzkov 

Mandatára podľa tejto Zmluvy. 

 

 

ČLÁNOK VI 

PRÁVA A POVINNOSTI MANDATÁRA 

 

6.1 Mandatár je povinný postupovať pri plnení povinností podľa tejto Zmluvy s náležitou odbornou 

starostlivosťou a využívať všetky odborné znalosti a skúsenosti v súlade so záujmami 

Mandanta, pokiaľ sú mu známe. 

 



 

 

6.2 Mandatár je povinný rešpektovať pri plnení svojich povinností podľa tejto Zmluvy pokyny 

Mandanta, pričom je však oprávnený objektívne vyhodnocovať ich správnosť, účelnosť 

a naliehavosť. 

 

6.3 Mandatár je oprávnený odchýliť sa od pokynov Mandanta a rozhodovať najmä, nie však 

výlučne, bez predchádzajúceho súhlasu Mandanta, iba na základe vlastného uváženia, o: 

 

6.3.1 zmene stavu Záväzku v Prehľade záväzkov Mandanta, 

6.3.2 schválení vylúčenia Záväzku Mandanta z Prehľadu záväzkov Mandanta, 

6.3.3 neschválení požiadavky Mandanta na pridanie Novej pohľadávky do EAS, 

6.3.4 schválení požiadavky Mandanta na pridanie Novej pohľadávky do EAS, pričom Nová 

pohľadávka nadobudne po nahratí do EAS stav „zaevidovaná“. 

 

6.4 Mandatár je povinný informovať Mandanta bezodkladne o všetkých skutočnostiach, s ktorými 

sa oboznámil v súvislosti s plnením jeho povinností podľa tejto Zmluvy, ak môžu mať vplyv na 

zmenu pokynov Mandanta. 

 

6.5 Mandatár je oprávnený viesť s Veriteľmi priame písomné či ústne rokovania a uzatvárať s nimi 

písomné dohody, ak sa týkajú uspokojenia Pohľadávok v Procese oddlženia. 

 

6.6 Mandatár je povinný odovzdať bez zbytočného odkladu Mandantovi všetky veci, ktoré 

v zastúpení Mandanta prevzal pri plnení povinností podľa tejto Zmluvy. 

 

6.7 Mandatár je v prípade, ak sa preukáže, že Mandant nedodržiava povinnosti dohodnuté v tejto 

Zmluve, oprávnený uplatniť voči Mandantovi sankcie špecifikované v článku IX tejto Zmluvy. 

 

6.8 V prípade, že Mandant nie je zaregistrovaný v EKS, Mandatár za účelom splnenia povinnosti 

Mandanta zaregistrovať sa do EKS, zabezpečí odoslanie prihlasovacích údajov do EKS 

Mandantovi, a to v primeranom čase po účinnosti tejto Zmluvy. 

 

 

ČLÁNOK VII 

PRÁVA A POVINNOSTI MANDANTA 

 

7.1 Mandant sa pre naplnenie účelu tejto Zmluvy zaväzuje: 

 

7.1.1 poskytnúť alebo doplniť na žiadosť Mandatára, bez zbytočného odkladu po podpise tejto 

Zmluvy, úplné a presné informácie o neuhradených, splatných a nepremlčaných 

peňažných záväzkoch voči Veriteľom, ak je to potrebné na účely realizácie Oddlženia, 

7.1.2 odovzdať a sprístupniť Mandatárovi všetky informácie a podklady a oznámiť 

Mandatárovi všetky skutočnosti potrebné pre splnenie povinností špecifikovaných v 

článku VI tejto Zmluvy. 

7.2 Mandant zodpovedá za správnosť, úplnosť a priebežnú aktualizáciu všetkých údajov, informácií 

a podkladov poskytnutých Mandatárovi v rámci Procesu oddlženia. 

 

7.3 Mandant je oprávnený prostredníctvom detailného formuláru Záväzku disponovať so 

Záväzkom, a to odsúhlasiť správnosť údajov o Záväzku, podať požiadavku na zmenu Záväzku 

alebo podať návrh na vylúčenie Záväzku z Procesu oddlženia. 



 

 

 

7.4 Mandant je oprávnený a povinný vykonať na základe pokynu Mandatára v stanovenej dobe 

Kontrolu záväzkov a disponovať so stavom jednotlivých Záväzkov tak, aby stav Záväzku 

evidovaný v Prehľade záväzkov Mandanta k Rozhodnému dňu vyjadroval skutočný stav 

Záväzku. Mandant súčasne zodpovedá za správnosť a úplnosť údajov uvedených v Prehľade 

záväzkov Mandanta. 

 

7.5 Ak Mandant zistí nesúlad stavu Záväzku evidovaného v EAS so skutočným stavom Záväzku, je 

oprávnený a povinný postupovať nasledovne: 

 

7.5.1 podať návrh na vylúčenie Záväzku s uvedením dôvodu jeho vylúčenia (napr. zánik 

Záväzku jeho splnením, z dôvodu premlčania Záväzku a pod.) alebo 

7.5.2 podať požiadavku na zmenu Záväzku s uvedením rozsahu požadovanej zmeny (napr. 

zmena výšky Záväzku, zmena v dátume splatnosti, zmena v identifikácii Veriteľa, zmena 

čísla dokladu Veriteľa a pod.) a pripojiť relevantné dokumenty preukazujúce požadovanú 

zmenu Záväzku. 

 

7.6 Ak Mandant zistí, že existujúca Pohľadávka nie je evidovaná v Procese oddlženia, je oprávnený 

sám alebo na základe dohody s Veriteľom vykonať v EAS požiadavku na zaevidovanie Novej 

pohľadávky do EAS. 

 

7.7 Mandant sa v priebehu Rozporového konania alebo kedykoľvek na výzvu Mandatára zaväzuje 

poskytnúť Mandatárovi všetku potrebnú súčinnosť a všetky dodatočne vyžiadané informácie a 

nevyhnutné podklady týkajúce sa Záväzkov. 

 

7.8 Mandant je pre účasť v Procese oddlženia oprávnený a povinný splniť podmienky špecifikované 

v článku VIII tejto Zmluvy. 

 

 

ČLÁNOK VIII 

PODMIENKY ODDLŽENIA A FINANČNEJ STABILIZÁCIE 

 

8.1 Podmienkou účasti Mandanta na Procese oddlženia je existencia Záväzku a prejav vôle 

zúčastniť sa Procesu oddlženia za podmienok špecifikovaných v tejto Zmluve. 

 

8.2 V prípade, že Mandatár vyzve Mandanta na  prijatie a implementovanie klasifikačného systému 

odbornosti a organizácie oddelení vypracovanom Mandatárom, a to zavádzaním centier 

excelentnosti a univerzálnych a zdieľaných stredísk a pracovísk (ďalej aj ako „Interná 

transformácia medicínskej služby“), Mandant sa zaväzuje po dohode s Mandatárom vykonať 

všetky úkony vedúce k prijatiu a realizovaniu Internej transformácie medicínskej služby 

s ohľadom na medicínsku náročnosť, efektivitu ľudských zdrojov vo väzbe na počty pacientov, 

kvalitu, schopnosti a možnosti medicínskeho personálu prijať a realizovať nové trendy liečenia, 

ako aj cieľov vo vybraných medicínskych ukazovateľoch. 

 

8.3 Mandant sa zaväzuje, že v prípade, ak počas trvania tejto Zmluvy dôjde k zavedeniu centrálneho 

nákupu liekov a špeciálneho zdravotníckeho materiálu, po stanovení objemu, ceny a 

vo finančných limitoch stanovených Mandatárom, Mandant k nemu pristúpi bez zbytočného 

odkladu, za podmienok a v lehote určených Mandatárom, ktoré budú Mandantovi zaslané 



 

 

písomným oznámením Mandatára. Mandant nie je povinný pristúpiť k zavedeniu centrálneho 

nákupu liekov a špeciálneho zdravotníckeho materiálu za podmienky, že nákup liekov 

a špeciálneho zdravotníckeho materiálu môže realizovať vo vlastnom mene a na vlastnú 

zodpovednosť za výhodnejších podmienok a ceny. 

 

8.4 Mandant, ktorý je v zriaďovateľskej pôsobnosti Mandatára, sa zaväzuje, že bude dodržiavať 

štandardy a metodiku pre jednotné postupy manažérskeho riadenia, ako aj jednotné postupy 

účtovania. Špecifikácia štandardov, vrátane metodiky pre jednotné postupy manažérskeho 

riadenia, ako aj špecifikácia jednotných postupov účtovania budú Mandantovi predložené počas 

trvania tejto Zmluvy. 

 

8.5 Mandant sa zaväzuje, že umožní Mandatárovi alebo ním určenému subjektu vykonať na svoje 

náklady personálny a finančný audit vo svojej organizácii a poskytne Mandatárovi na tento účel 

všetku potrebnú súčinnosť, ak zo všeobecne záväzných právnych predpisov nevyplýva inak. 

Mandant je povinný implementovať závery a opatrenia z takéhoto auditu v lehotách určených 

v záverečnej správe o vykonanom audite.  

 

8.6 Mandant sa zaväzuje, počas trvania tejto Zmluvy, každoročne vytvárať a predkladať 

Mandatárovi Plány činnosti v štruktúre a v rozsahu, ako upravuje Príkaz ministra zdravotníctva 

č. 8/2017 zo dňa 23.09.2017 v znení neskorších zmien a doplnení, ktorého aktuálne znenie je 

zverejnené na webovom sídle Mandatára (ďalej aj ako „Plány činnosti“). Štruktúra Plánu 

činnosti tvorí Prílohu č. 2 tejto Zmluvy, pričom Mandatár je oprávnený jednostranne meniť 

štruktúru, rozsah a termíny predkladania Plánov činnosti podľa tohto odseku.  

 

8.7 Mandant sa zaväzuje, že  Plán činnosti podľa odseku 8.6 tohto článku bude obsahovať 

ukazovatele smerujúce k plánu vedenia nemocnice optimalizovať spotrebu liekov a špeciálneho 

zdravotníckeho materiálu, k zmene fixných nákladov v oblasti prevádzky, a to najmä formou  

 

8.7.1 zoštíhlenia podporných a rozhodovacích procesov a  

8.7.2 zníženia osobných nákladov reorganizáciou medicínskych procesov,  

 

pričom však platí, že ustanovením tohto odseku nie sú dotknuté ustanovenia všeobecne 

záväzných právnych predpisov, ktorými je Mandant viazaný. 

 

8.8 Mandant sa zaväzuje, že počas trvania tejto Zmluvy vykoná všetky potrebné právne a iné úkony 

vedúce k tomu, aby odmeňovanie členov štatutárneho orgánu Mandanta bolo podmienené 

splnením Mandatárom   definovaných finančných a medicínskych ukazovateľov (KPI) v súlade 

so špecifikáciou, ktorá tvorí Prílohu č. 3 tejto Zmluvy, a to po celú dobu trvania tejto Zmluvy. 

V rovnakom rozsahu sa Mandant zaväzuje vykonať všetky potrebné právne a iné úkony vedúce 

k tomu, aby aj odmeňovanie vedúcich zamestnancov v rámci organizácie Mandanta, najmä 

pokiaľ ide o vyplácanie variabilných a nenárokovateľných zložiek miezd, bolo podmienené 

splnením definovaných finančných a medicínskych ukazovateľov.  

 

8.9 Vyhodnotenie plnenia  definovaných finančných a medicínskych ukazovateľov (KPI) vykonáva 

Mandatár na štvrťročnej báze. V prípade, ak zakladateľom alebo zriaďovateľom Mandanta nie 

je Mandatár, vyhodnotenie plnenia  definovaných finančných a medicínskych ukazovateľov 

(KPI) vykoná a za jeho správnosť zodpovedá zakladateľ alebo zriaďovateľ, podľa toho, o aký 

typ právnej formy Mandanta ide, pričom zakladateľ alebo zriaďovateľ predloží vyhodnotenie 



 

 

plnenia   definovaných finančných a medicínskych ukazovateľov (KPI) Mandatárovi do 60 dní 

od ukončenia kalendárneho štvrťroka. Mandant sa zaväzuje, že svojmu zakladateľovi alebo 

zriaďovateľovi poskytne na základe jeho písomnej požiadavky a bez zbytočného odkladu všetky 

údaje potrebné na vyhodnotenie   definovaných finančných a medicínskych ukazovateľov 

(KPI). Mandatár sa v súvislosti s predložením vyhodnotenia plnenia definovaných finančných 

a medicínskych ukazovateľov (KPI) zaväzuje v dostatočnom časovom predstihu informovať 

Mandanta, a v prípade ak zakladateľom alebo zriaďovateľom Mandanta nie je Mandatár, aj 

tohto zakladateľa alebo zriaďovateľa, o organizačnom útvare Mandatára, ktorému sa 

vyhodnotenie   definovaných finančných a medicínskych ukazovateľov (KPI) zasiela, a to 

v písomnej podobe a elektronicky na e-mailovú adresu nfs@health.gov.sk . 

 

8.10 Mandant sa zaväzuje, že počas trvania tejto Zmluvy predloží Mandatárovi mesačné výkazy 

v štruktúre, rozsahu a v termínoch určených Mandatárom, ktoré budú špecifikované 

Mandatárom v osobitnom písomnom oznámení. Prvé mesačné výkazy podľa tohto odseku budú 

Mandatárovi zaslané najskôr za kalendárny mesiac, ktorý nasleduje po uplynutí doby 90 dní odo 

dňa účinnosti tejto Zmluvy. Mandatár sa v súvislosti s predložením mesačných výkazov podľa 

tohto odseku zaväzuje v dostatočnom časovom predstihu informovať Mandanta o organizačnom 

útvare Mandatára, ktorému sa mesačné výkazy podľa toho odseku zasielajú, a to v písomnej 

podobe a elektronicky na e-mailovú adresu nfs@health.gov.sk . 

 

8.11 Mandant sa zaväzuje, že počas trvania tejto Zmluvy, predloží Mandatárovi vždy do 5. dňa 

druhého kalendárneho mesiaca, ktorý nasleduje po uplynutí kalendárneho štvrťroka, správu o 

činnosti Mandanta a vždy do 60  dní po uplynutí kalendárneho roka, súhrnnú správu o činnosti 

Mandanta, a to v štruktúre a rozsahu určených Mandatárom, ktoré budú špecifikované 

Mandatárom v osobitnom písomnom oznámení. Prvá správa o činnosti podľa tohto odseku bude 

Mandatárovi zaslaná najskôr za celý kalendárny štvrťrok, ktorý uplynie po uplynutí doby 90 dní 

odo dňa účinnosti tejto Zmluvy. Mandatár sa v súvislosti s predložením správ o činnosti 

a súhrnných správ o činnosti podľa tohto odseku zaväzuje v dostatočnom časovom predstihu 

informovať Mandanta o organizačnom útvare Mandatára, ktorému sa správy o činnosti 

a súhrnné správy o činnosti podľa toho odseku zasielajú, a to v písomnej podobe a elektronicky 

na e-mailovú adresu: nfs@health.gov.sk . 

 

8.12 Mandant sa zaväzuje, že v rámci rokovaní o uzatvorení zmluvy s tretími osobami alebo v rámci  

rokovaní o uzatvorení dodatku k už uzatvorenej zmluve s tretími osobami, dohodne s tretími 

osobami a následne bude v písomnom vyhotovení zmluvy alebo v písomnom vyhotovení 

dodatku k už uzatvorenej zmluve s tretími osobami zapracované ustanovenie, na základe 

ktorého sa zmluvné strany v súlade s ustanovením § 524 a nasl. Občianskeho zákonníka 

dohodnú, že (i) akékoľvek postúpenie pohľadávky tretej osoby z titulu takejto zmluvy na inú 

osobu, bez predchádzajúceho písomného súhlasu Mandanta, je zakázané a (ii) porušenie 

takéhoto zákazu je sankcionované zmluvnou pokutou vo výške 2 % z istiny pohľadávky 

postúpenej v rozpore so zákazom. Uvedené sa neuplatní, ak osobitný právny predpis vzťahujúci 

sa na pohľadávku vyplývajúcu z takejto zmluvy vylučuje možnosť podmieniť postúpenie 

pohľadávky súhlasom Mandanta ako dlžníka. V prípade porušenia povinnosti Mandanta podľa 

tohto odseku je Mandatár oprávnený toto porušenie sankcionovať zmluvnou pokutou vo výške 

najviac 0,5 % z istiny pohľadávky.   

 

V prípade, ak by aj po vynaložení maximálneho úsilia zo strany štatutárneho orgánu Mandanta 

nedošlo k uzatvoreniu zmluvy alebo dodatku s tretími osobami v zmysle tohto odseku, 
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pričom neuzatvorenie takejto zmluvy alebo dodatku by bolo spôsobilé: (i) ohroziť poskytovanie 

zdravotnej starostlivosti v zmysle povolenia, na základe ktorého Mandant poskytuje zdravotnú 

starostlivosť, (ii) ohroziť činnosť Mandanta, (iii) porušiť povinnosti vyplývajúce Mandantovi zo 

všeobecných záväzných právnych predpisov, môže štatutárny orgán Mandanta zaslať žiadosť 

o výnimku z povinnosti postupovať podľa tohto odseku adresovanú Mandatárovi 

s odôvodnením, vysvetlením a ďalšími podkladmi, ktoré preukazujú nemožnosť postupovať 

podľa tohto odseku. Mandatár môže udeliť po posúdení žiadosti Mandanta výnimku 

z povinnosti postupovať podľa tohto odseku tejto Zmluvy, ak zo všeobecne záväzných právnych 

predpisov nevyplýva inak. 

 

8.13 Mandant sa zaväzuje, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu Mandatára, neudelí súhlas 

s postúpením akejkoľvek pohľadávky Veriteľa Mandanta na tretiu osobu. Uvedené sa neuplatní, 

ak osobitný právny predpis vzťahujúci sa na pohľadávku vyplývajúcu z právneho vzťahu medzi 

Mandantom a Veriteľom Mandanta vylučuje možnosť podmieniť postúpenie pohľadávky 

súhlasom dlžníka.  

 

8.14 Mandant sa zaväzuje, že v rámci rokovaní o uzatvorení zmluvy s tretími osobami alebo v rámci  

rokovaní o uzatvorení dodatku k už uzatvorenej zmluve s tretími osobami, dohodne s tretími 

osobami a následne bude v písomnom vyhotovení zmluvy alebo v písomnom vyhotovení 

dodatku k už uzatvorenej zmluve s tretími osobami zapracované ustanovenie, na základe 

ktorého sa zmluvné strany dohodnú, že (i) takáto tretia osoba neprijme vyhlásenie podľa § 303 

a nasl. Obchodného zákonníka a (ii) porušenie takéhoto zákazu je sankcionované zmluvnou 

pokutou vo výške 2 % z istiny pohľadávky. Uvedené sa neuplatní, ak osobitný právny predpis 

vylučuje uzavretie dohody podľa predchádzajúcej vety. V prípade porušenia povinnosti 

Mandanta podľa tohto odseku je Mandatár oprávnený toto porušenie sankcionovať zmluvnou 

pokutou vo výške 0,5 % z istiny pohľadávky.   

 

V prípade, ak by aj po vynaložení maximálneho úsilia zo strany štatutárneho orgánu Mandanta 

nedošlo k uzatvoreniu zmluvy alebo dodatku s tretími osobami v zmysle tohto odseku, 

pričom neuzatvorenie takejto zmluvy alebo dodatku by bolo spôsobilé: (i) ohroziť poskytovanie 

zdravotnej starostlivosti v zmysle povolenia, na základe ktorého Mandant poskytuje zdravotnú 

starostlivosť, (ii) ohroziť činnosť Mandanta, (iii) porušiť povinnosti vyplývajúce Mandantovi zo 

všeobecných záväzných právnych predpisov, môže štatutárny orgán Mandanta zaslať žiadosť 

o výnimku z povinnosti postupovať podľa tohto odseku adresovanú Mandatárovi 

s odôvodnením, vysvetlením a ďalšími podkladmi, ktoré preukazujú nemožnosť postupovať 

podľa tohto odseku. Mandatár môže udeliť po posúdení žiadosti Mandanta výnimku z 

povinnosti postupovať podľa tohto odseku tejto Zmluvy, ak zo všeobecne záväzných právnych 

predpisov nevyplýva inak. 

 

8.15 Mandant sa zaväzuje, že v prípade, ak sa po nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy dostane do 

omeškania s riadnym a včasným plnením svojich finančných záväzkov voči NTS, je povinný 

uzatvoriť s NTS a príslušnou zdravotnou poisťovňou zmluvu o poukážke podľa § 535 a nasl. 

Občianskeho zákonníka, pričom v takomto zmluvnom vzťahu bude sám vystupovať na strane 

poukazcu, NTS na strane poukazníka a príslušná zdravotná poisťovňa na strane poukázanca. 

V uzavretej zmluve o poukážke Mandant uzná svoje peňažné záväzky voči NTS čo do právneho 

dôvodu, pričom presne uvedie typ zmluvy a dátum jej uzavretia, z ktorej vyplynuli peňažné 

záväzky a súčasne uzná svoje peňažné záväzky aj do výšky, pričom výšku záväzkov v zmluve 

o poukážke presne stanoví. Mandant v uzavretej zmluve o poukážke súčasne splnomocní NTS 



 

 

ako poukazníka na prijatie plnenia od príslušnej zdravotnej poisťovne ako poukázanca 

a príslušnú zdravotnú poisťovňu ako poukázanca splnomocní, aby každý, aj budúci záväzok 

namiesto Mandanta splnila priamo NTS ako poukazníkovi, a to v mene Mandanta ako 

poukazcu. Súčasťou zmluvy o poukážke bude aj (i) vyhlásenie príslušnej zdravotnej poisťovne, 

že ako poukázanec poukážku prijíma a zaväzuje sa každý i budúci záväzok splniť namiesto 

Mandanta priamo NTS  ako poukazníkovi a (ii) vyhlásenie NTS, že si v mene a na účet 

Mandanta uplatňuje splnenie záväzkov Mandanta u príslušnej zdravotnej poisťovne, s čím 

príslušná zdravotná poisťovňa súhlasí (iii) záväzok Mandanta akceptovať poukážku predloženú 

zo strany NTS. Týmto ustanovením nie je dotknutá plná zodpovednosť štatutárneho orgánu 

Mandanta v zmysle platných právnych predpisov (najmä nie však výlučne Obchodný zákonník, 

Občiansky zákonník, zákon č. 300/2005 Z. z., Trestný zákon v znení neskorších predpisov) za 

výkon svojich funkcií, za zmluvné vzťahy a právne úkony, do ktorých sa v rozsahu svojich 

právomocí, v mene a na účet Mandanta, rozhodnú vstúpiť. 

   

8.16 Mandant sa zaväzuje, že počas trvania tejto Zmluvy vytvorí, počnúc dňom poskytnutia 

finančných prostriedkov určených na Oddlženie RFFS.  RFFS sa Mandant zaväzuje, ak zo 

všeobecne záväzných právnych predpisov nevyplýva inak, vytvárať vo výške 5 % z kladného 

hospodárskeho výsledku dosiahnutého za príslušný kalendárny rok. Prostriedky RFFS je možné 

použiť len na (i) zachovanie činnosti Mandanta v súlade a za podmienok vydaného povolenia, 

na základe ktorého poskytuje zdravotnú starostlivosť, (ii) zabezpečenie finančného krytia 

prípadných záväzkov Mandanta s podmienkami dohodnutými v tejto Zmluve a na (iii) 

zabezpečenie finančného krytia prípadných strát budúcich období. Informáciu o výške RFFS sa 

Mandant zaväzuje zasielať Mandatárovi v rámci súhrnnej správy o činnosti Mandanta v zmysle 

odseku 8.11 tohto článku.  

 

8.17 Mandant sa zaväzuje, že počas trvania tejto Zmluvy vykoná všetky potrebné právne a iné úkony 

vedúce k tomu, aby v prípade, že ukazovateľ - normalizovaná EBITDA - dosiahne v prípade 

Mandanta za prvý štvrťrok odo dňa poskytnutia finančných prostriedkov určených na Oddlženie 

zápornú hodnotu, prípadne Mandantovi vzniknú záväzky po lehote splatnosti vo vzťahu k 

Sociálnej poisťovni, NTS alebo inému veriteľovi (až do momentu vyrovnaného hospodárenia), 

bolo pozastavené zvyšovanie miezd v organizácii Mandanta nad úroveň minima stanoveného 

všeobecne záväznými právnymi predpismi. Uvedené sa neuplatní, ak by bolo takéto opatrenie 

spôsobilé (i) ohroziť poskytovanie zdravotnej starostlivosti v zmysle povolenia, na základe 

ktorého Mandant poskytuje zdravotnú starostlivosť, (ii) ohroziť činnosť Mandanta, (iii) porušiť 

povinnosti vyplývajúce Mandantovi zo všeobecných záväzných právnych predpisov 

a uzatvorenej kolektívnej zmluvy, pričom takýmto opatrením by hrozil vznik škody, ktorej 

výška by bola zjavne neprimeraná k výnosom, ktoré by bolo opatrením podľa tohto odseku 

možné dosiahnuť, čo je Mandant povinný preukázať Mandatárovi bez zbytočného odkladu.  

 

8.18 Mandant, ktorý nie je v zriaďovateľskej pôsobnosti Mandatára sa zaväzuje, že v prípade, ak 

ukazovateľ - normalizovaná EBITDA - dosiahne v štvrtom štvrťroku odo dňa poskytnutia 

finančných prostriedkov určených na Oddlženie zápornú hodnotu, prípadne takémuto 

Mandantovi vzniknú záväzky po lehote splatnosti vo vzťahu k Sociálnej poisťovni, NTS alebo 

inému veriteľovi, vykoná nasledovné úkony: 

 

8.18.1 pripojí sa na vlastné náklady k jednotnému kontrolingovému systému Mandatára a na 

vlastné náklady príjme štandardy manažérskeho účtovania, kontrolingu a plánovania 

podľa tohto článku, 



 

 

8.18.2 zavedie systém riadenia počtu zdravotníckeho personálu k počtu pacientov v súlade 

s platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi.  

 

Uvedené sa neuplatní, ak by takýmto opatrením hrozil vznik škody, ktorej výška by bola zjavne 

neprimeraná k výnosom, ktoré by bolo opatreniami podľa bodu 8.18.1 a 8.18.2 tohto odseku 

možné dosiahnuť, alebo ak by takýmto opatrením mohlo dôjsť k ohrozeniu činnosti 

zdravotníckeho zariadenia prevádzkovaného Mandantom, čo je Mandant povinný v každom z 

uvedených prípadov preukázať Mandatárovi bez zbytočného odkladu. 

 

8.19 Mandant sa zaväzuje, že do 30 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy, písomne 

oznámi svojmu zriaďovateľovi alebo zakladateľovi povinnosť vyplývajúcu tomuto 

zriaďovateľovi alebo zakladateľovi z Návrhu finančnej stabilizácie, obsahom ktorej je 

povinnosť realizovať mechanizmus dlhovej brzdy v prípade, ak: 

 

8.19.1 hodnota ukazovateľa - zmena podielu záväzkov po lehote splatnosti  na výnosoch od 

zdravotných poisťovní Mandanta dosiahne menej ako 5 %, Mandant pripraví 

a zriaďovateľ alebo zakladateľ Mandanta bezodkladne predloží Mandatárovi za účelom 

predloženia na rokovanie vlády Slovenskej republiky ozdravný plán (ďalej aj ako 

„Ozdravný plán“), ktorého štruktúra a obsah bude zodpovedať minimálne požiadavkám 

uvedeným v dokumente zverejnenom na webovom sídle Mandatára („Návod na 

vypracovanie ozdravného plánu“), ako aj ďalším požiadavkám, ktoré môžu byť určené 

Mandatárom v osobitnom písomnom oznámení doručenom Mandantovi, a to v súvislosti 

so vznikom povinnosti vypracovať Ozdravný plán,  

8.19.2 hodnota ukazovateľa - zmena podielu záväzkov po lehote splatnosti na výnosoch od 

zdravotných poisťovní Mandanta dosiahne 10 % a súčasne menej ako 15 %, zriaďovateľ 

alebo zakladateľ Mandanta je oprávnený navrhnúť výmenu členov štatutárneho orgánu, 

ako aj vedúcich zamestnancov Mandanta, 

8.19.3 hodnota ukazovateľa - zmena podielu záväzkov po lehote splatnosti na výnosoch od 

zdravotných poisťovní Mandanta dosiahne 15 % a súčasne menej ako 20 %, zriaďovateľ 

alebo zakladateľ Mandanta bude prostredníctvom Mandatára o tejto skutočnosti 

informovať vládu Slovenskej republiky, 

 

pričom zriaďovateľ alebo zakladateľ sa v písomnom vyhlásení zaviaže realizovať vyššie uvedené 

povinnosti, ktoré mu vyplývajú z Návrhu finančnej stabilizácie a takéto vyhlásenie doručí 

Mandatárovi do 30 dní odo dňa, keď mu bude doručené písomné oznámenie Mandanta  podľa 

prvej vety tohto odseku, pričom Mandant sa zaväzuje vo svojom písomnom oznámení na túto 

povinnosť svojho zriaďovateľa lebo zakladateľa výslovne upozorniť.  

 

8.20 Mandant sa zaväzuje vykonať opatrenia podľa odseku 8.17 tohto článku, ak hodnota 

ukazovateľa - zmena podielu záväzkov po lehote splatnosti na výnosoch od zdravotných 

poisťovní Mandanta dosiahne 5 % a súčasne menej ako 10%. 

 

8.21 Za plnenie podmienok uvedených v tomto článku je zodpovedný štatutárny orgán Mandanta. Za 

plnenie definovaných finančných a medicínskych ukazovateľov (KPI), ako aj za riadenie 

nákladov na lieky a zdravotnícky materiál je zodpovedný člen vedenia za medicínsku oblasť a 

vedúci zamestnanci oddelení a kliník nimi riadených zdravotníckych zariadení, za plnenie 

ekonomických a prevádzkových KPI je zodpovedný člen vedenia za ekonomiku a za plnenie 

všetkých podmienok je zodpovedný štatutárny orgán Mandanta. V prípade nesplnenia 



 

 

podmienok, ktoré sú definované na plnenie priebežne počas doby trvania tejto Zmluvy, je 

minister zdravotníctva (i) oprávnený dať návrh na vyvodenie personálnej zodpovednosti, 

ktorého následkom môže byť odvolanie vedenia Mandanta, vedúcich zamestnancov Mandanta 

zodpovedných za jednotlivé oblasti alebo (ii) v prípade Mandanta mimo pôsobnosti Mandatára, 

podať jeho zriaďovateľovi alebo zakladateľovi návrh na odvolanie vedenia Mandanta alebo 

vedúcich zamestnancov zodpovedných za jednotlivé oblasti. V prípade ak má Mandant viac 

zakladateľov, na žiadosť Mandatára je Mandant povinný bezodkladne, úplne a pravdivo 

informovať Mandatára o všetkých jeho zakladateľoch a členoch správnej rady Mandanta, 

ktorým Mandatár podá návrh na odvolanie vedenia Mandanta. 

 

8.22 V prípade ak Mandatár nie je zakladateľom alebo zriaďovateľom Mandanta, neoddeliteľnou 

súčasťou tejto Zmluvy je podpísané a úradne overené vyhlásenie zakladateľa alebo 

zriaďovateľa, že predloží dokumenty, poskytne súčinnosť a/alebo vykoná v stanovených 

lehotách povinnosti, ktoré mu vyplývajú v zmysle bodu 8.9 a 8.19 tejto Zmluvy. V prípade ak 

má Mandant viac zakladateľov, vyhlásenie podľa tohto bodu podpisujú všetci zakladatelia 

Mandanta.  

 

ČLÁNOK IX 

SANKČNÉ MECHANIZMY 

 

9.1 V prípade porušenia akejkoľvek povinnosti vyplývajúcej z článku VIII tejto Zmluvy,  je 

Mandatár oprávnený vykonať všetky právne alebo iné úkony vedúce k vyvodeniu osobnej 

zodpovednosti, a to najmä podať návrh na odvolanie člena alebo členov štatutárneho orgánu 

Mandanta, ako aj vedúcich zamestnancov Mandanta. V prípade, ak zakladateľom alebo 

zriaďovateľom Mandanta nie je Mandatár, postupuje Mandatár podľa predchádzajúcej vety tak, 

že podá návrh na vyvodenie osobnej zodpovednosti príslušnému zakladateľovi alebo 

zriaďovateľovi Mandanta. V prípade ak má Mandant viac zakladateľov, na žiadosť Mandatára 

je Mandant povinný bezodkladne, úplne a pravdivo informovať Mandatára o všetkých jeho 

zakladateľoch a členoch správnej rady Mandanta, ktorým Mandatár podá návrh na vyvodenie  

osobnej zodpovednosti.  

 

9.2 V prípade nesplnenia povinnosti Mandanta podľa článku VIII odseku 8.3, 8.5., 8.6, 8.15, 8.19 

alebo 8.20 tejto Zmluvy, Mandatár je oprávnený uplatniť voči Mandantovi sankčný 

mechanizmus v podobe zmluvnej pokuty vo výške 5 % zo sumy finančných prostriedkov 

použitých na Oddlženie Mandanta.  

 

9.3 V prípade neplnenia povinnosti  Mandanta podľa článku VII odseku 7.1 alebo podľa článku 

VIII odseku 8.2, 8.4, 8.8, 8.9, 8.10, 8.11, 8.16, 8.17 alebo 8.18 tejto Zmluvy, Mandatár je 

oprávnený v závislosti od rozsahu neplnenia dohodnutej povinnosti, čo je Mandatár oprávnený 

posúdiť výlučne na základe vlastného uváženia, rozhodnúť o uložení zmluvnej pokuty vo výške 

3 % zo sumy finančných prostriedkov použitých na Oddlženie Mandanta. 

 

 

ČLÁNOK X 

KONKURENČNÁ DOLOŽKA 

 

10.1 Oddlženie predstavuje mimoriadny nástroj štátu, ktorý zabezpečuje stabilizáciu verejného 

záujmu v oblasti dostupnosti poskytovania zdravotnej starostlivosti občanom Slovenskej 



 

 

republiky. Mandant podpisom tejto Zmluvy súhlasí s tým, aby Mandatár v rámci Procesu 

oddlženia zastupoval v postavení Mandatára aj iné subjekty zapojené do Procesu oddlženia. 

 

 

 

 

ČLÁNOK XI 

SPLNOMOCNENIE 

 

11.1 Mandant touto Zmluvou udeľuje Mandatárovi splnomocnenie na zastupovanie Mandanta a na 

výkon činností v rozsahu všetkých právnych a iných úkonov nevyhnutne súvisiacich s úhradou 

Záväzkov, ktoré spĺňajú podmienky pre zaradenie do Procesu oddlženia. 

 

11.2 Mandatár je na základe tohto splnomocnenia oprávnený viesť v mene Mandanta rokovania 

s Veriteľmi, predkladať, odvolávať, prípadne rušiť návrhy a uzatvárať dohody o spôsobe 

Oddlženia, ako aj uskutočňovať všetky ďalšie právne a iné úkony akokoľvek súvisiace 

s Oddlžením Mandanta. 

 

11.3 Podpisom tejto Zmluvy Mandatár prijíma splnomocnenie udelené Mandantom v tomto článku 

bez výhrad. 

 

11.4 Splnomocnenie udelené Mandantom v tomto článku sa udeľuje na dobu určitú, a to na dobu 

trvania tejto Zmluvy. 

 

ČLÁNOK XII 

TRVANIE ZMLUVY 

 

12.1 Táto Zmluva je uzatvorená na dobu určitú, a to do 31. decembra 2023. 

 

12.2 Táto Zmluva môže byť zrušená výlučne písomnou dohodou Zmluvných strán, a to ku dňu 

uvedenému v takejto dohode. 

 

12.3 Zmluvné strany sa dohodli, že: 

 

12.3.1 ani jedna zo Zmluvných strán nie je oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy, s výnimkou 

ustanovenia článku XVI, odseku 16.2 tejto Zmluvy, 

12.3.2 Mandant nie je oprávnený vypovedať túto Zmluvu spôsobom uvedeným v ustanovení § 

574 a nasl. Obchodného zákonníka, 

12.3.3 pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností, ani jedna zo Zmluvných strán nie je oprávnená 

ukončiť túto Zmluvu výpoveďou podľa Občianskeho zákonníka. 

 

 

ČLÁNOK XIII 

OCHRANA DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ 

 

13.1 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa 

dozvedia pri plnení tejto Zmluvy alebo v súvislosti s jej uzatvorením, ako aj o všetkých 

informáciách, ktoré ktorákoľvek zo Zmluvných strán označí ako dôverné alebo ktoré tvoria 



 

 

predmet obchodného tajomstva druhej Zmluvnej strany alebo inej tretej osoby (ďalej len 

„Dôverné informácie“).  

 

13.2 Zmluvné strany sa zaväzujú Dôverné informácie používať výlučne na účely plnenia tejto 

Zmluvy, prijať všetky potrebné opatrenia na ochranu a zabezpečenie dôvernosti Dôverných 

informácií, a to najmä ochranu pred ich zverejnením alebo sprístupnením akejkoľvek tretej 

osobe, bez ohľadu na spôsob a formu sprístupnenia.  

 

13.3 Ochrana Dôverných informácií sa podľa tohto článku tejto Zmluvy neuplatní na informácie, 

ktoré: 

 

13.3.1 boli alebo sú preukázateľne sprístupnené, zverejnené alebo poskytnuté Zmluvnou 

stranou, ktorej sa tieto informácie týkajú, a to tretej osobe, bez záväzku mlčanlivosti pred 

uzavretím tejto Zmluvy, 

13.3.2 sa preukázateľne stanú všeobecne známymi a verejne dostupnými po uzavretí tejto 

Zmluvy z iného dôvodu ako z dôvodu porušenia záväzku mlčanlivosti podľa tohto 

článku, 

13.3.3 boli preukázateľne vytvorené, vyvinuté či získané samostatne Zmluvnou stranou, od tretej 

osoby, ktorá ich oprávnene získala alebo vyvinula, a ktorá nie je viazaná povinnosťou 

mlčanlivosti vo vzťahu k takýmto informáciám, a to v rovnakom rozsahu a pokiaľ ide 

o rovnaký obsah ako podľa tejto Zmluvy. 

 

13.4 Záväzok mlčanlivosti podľa tohto článku trvá neobmedzenú dobu aj po zrušení tejto Zmluvy, 

okrem prípadu, keď sa Dôverné informácie stanú bez pričinenia ktorejkoľvek zo Zmluvných 

strán všeobecne známymi. Ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov týkajúcich sa 

slobodného prístupu k informáciám a povinného zverejňovania zmlúv týmto nie sú dotknuté. 

Obdobným spôsobom je Zmluvná strana povinná postupovať v prípade, ak ide o právoplatné 

rozhodnutie orgánu verejnej správy.  

 

 

ČLÁNOK XIV 

ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU 

 

14.1 Mandatár zodpovedá za škodu, ktorá vznikne na veciach prevzatých od Mandanta v súvislosti s 

plnením záväzku Mandatára podľa tejto Zmluvy, ibaže vzniku škody nebolo možné ani pri 

vynaložení náležitej odbornej starostlivosti predísť. 

 

14.2 Mandatár nezodpovedá za škodu, ktorá vznikne Mandantovi ako následok nesplnenia, prípadne 

nedodržania povinností Mandatára podľa tejto Zmluvy alebo ako následok akéhokoľvek iného 

opomenutia, zanedbania či nedodržania podmienok VPPO zo strany Mandanta. 

 

 

ČLÁNOK XV 

KOMUNIKÁCIA MEDZI ZMLUVNÝMI STRANAMI 

 

15.1 Akákoľvek komunikácia medzi Zmluvnými stranami súvisiaca s plnením povinností podľa tejto 

Zmluvy bude prebiehať výlučne medzi nasledujúcimi kontaktnými osobami: 



 

 

 

 Za Mandatára:    Ing. Zuzana Kucerová 

e-mail: zuzana.kucerova@health.gov.sk 

tel. č.: 00421 2 593 73 159 

 

Za Mandanta:  Ing. Juraj Beďatš 

e-mail: rnspil@nspilava.sk 

tel. č.: 00421 42 466 7312 

 

15.2 Zmluvné strany sa dohodli, že zmenu kontaktných osôb uvedených v odseku 15.1 tohto článku 

uskutočnia len formou zaslania písomného oznámenia druhej Zmluvnej strane bez zbytočného 

odkladu po zmene kontaktnej osoby. Účinky oznámenia podľa prvej vety nastávajú dňom jeho 

doručenia druhej Zmluvnej strane. 

 

15.3 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak sa v tejto Zmluve uvádza možnosť doručenia 

akéhokoľvek písomného oznámenia Mandantovi alebo ak sa tak Zmluvné strany písomne 

dohodnú, môžu byť akékoľvek písomnosti v zmysle tejto Zmluvy doručované aj 

prostredníctvom poštového podniku, pričom platí, že v prípade, ak sa vráti poštová zásielka ako 

nedoručená/neprevzatá v odbernej lehote  alebo nedoručiteľná, považuje sa za doručenú dňom, 

v ktorom poštový podnik vykonal jej opakované doručovanie v sídle Mandanta. To neplatí, ak 

ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov vzťahujúcich sa na danú písomnosť 

ustanovujú inak. 

 

 

ČLÁNOK XVI 

PROTIKORUPČNÁ DOLOŽKA 

 

16.1 Zmluvné strany sa zaväzujú v rámci zmluvného vzťahu založeného touto Zmluvou dodržiavať 

a presadzovať ustanovenia platných právnych predpisov zakazujúcich korupciu. 

 

16.2 Zmluvné strany sa zaväzujú a súhlasia s tým, že v prípade, ak Mandant, či už priamo alebo cez 

sprostredkovateľa, vo svoj prospech alebo v prospech iného, vzbudzuje dôvodné podozrenie, že 

ide alebo by mohlo ísť o korupciu, takéto konanie je podstatným porušením tejto Zmluvy 

a súčasne dôvodom na okamžité odstúpenie Mandatára od Zmluvy, pričom Mandant je povinný 

nahradiť Mandatárovi všetku škodu, ktorá mu v dôsledku takéhoto konania alebo v súvislosti 

s odstúpením od Zmluvy vznikla. 

 

 

ČLÁNOK XVII 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

17.1 Táto Zmluva je uzavretá a nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami. 

 

17.2 Táto Zmluva nadobúda účinnosť v deň nasledujúci po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri 

zmlúv v súlade s ustanovením § 47a Občianskeho zákonníka. 

 

17.3 Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy možno vykonať výlučne formou písomného, 

očíslovaného dodatku, podpísaného oboma Zmluvnými stranami. 



 

 

 

17.4 Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch, z ktorých každý má charakter originálu. 

Každá Zmluvná strana obdrží jeden (1) rovnopis Zmluvy. 

 

17.5 Práva a povinnosti Zmluvných strán sa spravujú ustanoveniami tejto Zmluvy  a VPPO. 

V prípade rozporu medzi ustanoveniami tejto Zmluvy a VPPO, ustanovenia tejto Zmluvy majú 

prednosť pred ustanoveniami VPPO. 

 

17.6 Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka 

a ostatnými právnymi predpismi Slovenskej republiky platnými a účinnými v čase trvania 

zmluvného vzťahu. 

 

17.7 Ak je alebo sa stane jedno alebo viaceré z ustanovení Zmluvy neplatnými alebo neúčinnými, 

nebude sa táto skutočnosť vzťahovať na ostatné ustanovenia Zmluvy a nenastane tak neplatnosť 

ani neúčinnosť tejto Zmluvy. Mandatár a Mandant sa zaväzujú bezodkladne nahradiť 

ustanovenie, ktoré sa preukáže ako právne neplatné alebo neúčinné, ustanovením platným, ktoré 

bude svojím obsahom najbližšie pôvodnému nahradzovanému ustanoveniu. 

 

17.8 Zrušením tejto Zmluvy zaniká splnomocnenie udelené Mandatárovi podľa článku XI tejto 

Zmluvy. 

 

17.9 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli, pričom táto 

Zmluva je prejavom ich slobodnej a vážnej vôle a ich prejavy sú dostatočne určité 

a zrozumiteľné, na potvrdenie čoho ju vlastnoručne podpisujú. 

 

17.10 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je Príloha č. 1 – VPPO, Príloha č. 2 - Štruktúra plánu 

činnosti a Príloha č. 3 - Špecifikácia finančných a medicínskych ukazovateľov (KPI). 

 

[ Podpisová časť tejto Zmluvy nasleduje bezprostredne] 

V Bratislave, dňa  

Za Mandatára: 

Meno: 

Funkcia: 

Podpis: 

V ......................., dňa 

Za Mandanta: 

Meno: Ing. Juraj Beďatš 

Funkcia: riaditeľ 

Podpis: 

 


